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John Galsworthy: Rodbinski oée

Galsworthy je pri nas dobro poznan angleski pisatelj, mo
rebi tisti angleski pisatelj, ki ga poleg velikega Shakespearija
najbolje poznamo. Prevedeno imamo njegovo osrednje, Zivljen-
sko delo »Sago o Forsytih« in njegovo novelistitno ljubavno tri-
logijo »Temni cvet¢, Narodno gledalisée v Ljubljani pa je upri-
zorilo Ze celo vrsto njegovih dram: »Borbo«, dramo socialnih
moci, tragi¢no idilicnega »Golobcka«, prelestno »Joy« in psiho-
losko druzabno dramo »Druzba¢, ki se jim zdaj pridruZuje Se .
komedija »Rodbinski ode<.

Literarni zgodovinarji oznacujejo Galsworthyjevo delo kot
naturalistitno stvarno kritiko angleskega mestanstva in Se oZje
— gentlemanstva, kritiko, ki ji hkratu ne manjka bistre psiholo-
ske predirnosti. Njegovo osrednje delo »Saga o Forsytih« je
znatilen izraz te pisateljske volje, ki pa se ni zadovoljila samo
s kritiko in predstavljanjem gentlemanstva v njegovi statiki,
marveé je pokazala ta angleski druzbeni pojav tudi v krizi in v
kaosu, v katera ga je pahnilo Zivljenje 20. stoletja, zlasti pa sve-
tovna vojna z vsemi druzbenimi posledicami. Kritiko gentle-
mana izvaja Galsworthy najrajSi na ta nac¢in, da ga spravlja v
stik s stvarmi, ki so tuje in nedostopne ozko utesnjeni psihiki
pravega gentlemana. Tako se v delu »Saga o Forsytih« Soames,
kot najizrazitejsi predstavnik svojega v tesne forme in pojme
ujetega sloja in Cloveskega tipa, srefa z umetnostjo in lepoto,
ki ne poznata in ne priznata ozkih in samovoljnih meja, v ka-
terih se izZivlja njegov mestanski svel. Iz tega srefanja nasta-
iajo konflikti in se oblikujejo usode, in sicer tako, da se hkratu
razodeva tudi vsa notranja onemoglost gentlemana pred oblié-

“ jem velikih in skrivnostnih pojavov.
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Podobno kakor s Soamesom Forsytom ravna Galsworthy tu-
di z Johnom Builderjem, stavbnim podjetnikom, mirovnim sod-
nikom in kandidatom za Zupana v majhnem provincialnem me-
stu. Ta strogo konservativni »druZinski oce«, ki se oznaguje
sam kot poglavarja rodbine, ki je v nji uveljavljal tradicionalno
nacelo avtoritete, se sreta in je nenadoma v lastni hisi postav-
lien iz o¢i v oCi z modernim Zenskim stremljenjem po svobodi
in samostojnosti. Godi se mu kakor Soamesu Forsytu. se pravi,
gluh in slep stoji pred pojavi zivljenja in ¢loveske duse, ki so
mu tuji, nepojmljivi, notranje nedostopni. Hote jih spraviti s
sveta s silo, z avtoritativnostjo in z mo¢jo lastnistva in — pod-
leze, kakor njegov sorodnik Forsyte spri¢o lepote in njene svo-
bodne Zivljenjske volje, ki jo tam predstavlja lepa Irena.

Konflikt, ki se tu razvlje, daje Galsworthyju moznost, z
jarko krititno lugjo osvetliti pojmovno in duSevno cmejenost
angleSkega mes$tana tradicionalnega kova, PokaZe se njegova
duhovna nemo¢, ki mu ne da pojmiti hotenja najblizjih, ki Zele
sziveti svoje zivljenje« in tudi njegova Zivljenjska onemoglost,
ki ni in ne more biti kos novemu, sveZzemu, dragocenejsemu. Ta
kritika je ostra in prepricevalna, neizprosna in vendar polna
tistega plemenitega socutja, ki je znacilen za Galsworthyjevega
duha in ki ga je njegov kritik William Blake opisal s temile
c¢udovitimi besedami: »Njegova slika sveta je realisti¢na, toda
¢e pradres globlje in skozi njo, ugledas sijo¢e obrise pojava —
socutja, — ki je imanentno veénim moc¢em, in v njegovo oblicje
so zacrtane Galsworthyjeve duhovne poteze.«

Josip Vidmar.

Goethejeva dramaturgija v Eckermannu

*Govorila sva o angleski literaturi, o Shakespearjevi
veli¢ini in o neugodnem poloZaju. v katerem so bili vsi angieski
dramatski pisatelji po tem pesniskem velikanu.

»Dramatski talent,« je nadaljeval Goethe, »ki ni bil povpre-
¢en, ni mogel prezreti Shakespearja, vet, moral ga je Studirati.
Ce pa ga je 3tudiral, je moral priti do spoznanja, da je Shakes-
peare ze izérpal vso ¢love$ko naravo v vseh smereh in v vseh
njenih globo¢inah in visinah in da njemu, njegovemu potomecu,
prav za prav ne preostane ni¢ ve¢ na svetu. In kje dobiti pogum,
da bi vzel pero v roko, ¢e se je v resno priznavajoti dudi za-
vedel te Ze doseZene, nepojmljive in nedoseZne popolnostil«
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Toda kdor note verjeti, da je znaten del Shakespearjeve
veli¢ine zasluga njegove velike in mo¢ne dobe, naj se samo
vprasa, ali je v danadnji Angle$ki leta 1824., v teh slabih dneh
kritikujo¢ih in drebecih tasopisov tak obtudovanja vreden pojav
mogoc.«

Tisto nemoteno, nedolZno in somnambulno ustvarjanje, ki
edino lahko rodi nekaj velikega, sploh ni ve¢ mogoce, Krititni
listi, ki izhajajo na pedesetih razlitnih krajih, in ¢enge, ki jih
povzrogajo v obcinstvu, ne dajo ve¢ uspevati nicemur zdravemu,
Kdor se dandanes popolnoma ne umakne in se s silo ne izolira,
je izgubljen. Slabo, vetinoma negativno estetizirajote in kriti-
kujote ¢asopisje sicer zanaSa v mnoZico nekaksno po poli kul-
turo za proizvajajo¢ talent pa je to jedka megla, strupena pa-
davina, ki v drevesu ubija tvorno mo¢ vse od zelenega krasa
njegove krosnje pa do najglobljega strZena in najbolj skritega
tkiva.«

In potem kako krotko in slabotno je v teh borih stoletjih
postalo Zivljenje samo! Kje Se sreta§ kako originalno naravo
neprikrito? In kdo ima Se mo¢, biti resniten in se pokazati
takega, kakrSen je! To pa vpliva spet na poeta, ki bi moral
vse Sele najti v samem sebi, ker ga svet izven njega pusta na
cedilu.« (2. 1. 1824.)

»Tieck je visokopomemben talent in nihée ne more bolje
presoditi njegovih nenavadnih zaslug kakor ravno jaz. Toda
kdor ga povzdiguje nad njega samega in ga vzporeja z menoj,
je v zmoti. To lahko retem brez zadrzka, kajti kaj mi mar, saj
se nisem naredil sam. Bilo bi ravno tako, kakor e bi se jaz
hotel primerjati s Shakespearjem, ki se tudi ni naredil sam in
ki je vendarle viSje bitje, ki ga jaz gledam od spodaj in ga
moram Castiti.« (30. 111, 1824.)

»Pojmljivost je vzrok in enote so dobre samo teliko, koli-
kor so v korist pojmljivosti. Ce pa so ji Skodljive, je nerazum-
no smatrati jih za zakon in jih hoteti upoStevati, Niti Grki, od
katerih jih imamo, se jim niso zmeraj pokorili. V Evripidovem
»>Faetonu« in v drugih igrah se kraj menja in videti je torej, da
1im je bilo dobro predstavljanje predmeta vaznejse kakor slepo
spostovanje nekega pravila, ki samo po sebi ne pomeni veliko.
V Shakespearjevih igrah je tako malo ozira na enotnost asa
in prostora, kolikor je sploh mogote. Toda so pojmljive, ni ie
bolj pojmljive stvari od njih, zato bi jih tudi Grki smatrali za
popolne, Najbolj so se skusali podvre¢i pravilu ¢ treh enotah
francoski pesniki. zato grese zoper pojmljivost, ker dramatskih
zakenov ne reSujejo dramatsko, marve¢ pripovedno. (24. febru-
arfja 1824.)

»Byron je velik talent, rojen talent in poetitna mo¢ kot
taka se mi Se pri nikomer ni zdela vefja kakor pri njem. V
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sprejemanju vnanjega in jasnem pregledu minulih dogodkov je
ravno tako velik kakor Shakespeare. Toda Shakespeare je teht-
nejsi kot osebnost. To je Byron dobro ¢util, zato malo govori
o Shakespearju, Ceprav zna cela mesta iz njegovega dela na
pamet. Rad bi ga zatajil ,ker mu je na poli njegova vedrost.
Cuti, da ji ni kos. Popa ne taji, ker se mu ga ni bati. Imenuje
in ceni ga, kier ga le more, ker ve, da mu je Pope samo obramb-
ni zid zoper onega. (24. II, 1825.)

»Vsi Sofoklovi znacaji vsebujejo nekaj visokega duha tega
velikega pesnika, kakor tudi Shakespearjevi vsebujejo njego-
vega, In tako je prav, tako je treba delati. Da, Shakespeare gre
Se dalje in spreminja svoje Rimljane v Angleze, in sicer zopet
upravi¢eno, kajti sicer bi ga njegov narod ne razumel. (31. ja-
nuarja 1827.)

A. Wildgans: Poslednja volja

In ko odmrem — mi oblecite frak

in bele rokavice — vse odli¢no. ..

in ¢evlje, ki blesti se njihov lak...
Kot svetovljan bom Cez parketni tlak
v pekel priplesal s kretnjo veseli¢no. ..

Nemaram, da bi meni tam se kdo
nasmihal: >Ha, kako je ves skesanl¢
Le sebi sem povzrocal jad in zlo —
in ¢e sem Zivel blodno in temno —
no¢em umreti udano kot mesc¢an!

In tudi Vam prepovedujem dati

v roke mi kriZ, skleniti jih poboZno,
ne hotel bi tako se spakovati,

Na nemem srcu hofem si drZati
podobo deklice deviiko-rozno.

Ceprav vsebina mojih vseh dejanj
na zemlji bila le dekleta so,

pa vendar nisem bankroter snovanj
in up imam, ki trdno verjem vanj:
zivljenje tamkaj pa¢ drugaéno bo.

(Poslovenil M, Jarc.)

Lastnik in izdajatelj: Uprava Narodnega gledalii8a v Ljubljani. Predstavnik:
Oton Zupan®if, Urednik: Josip Vidmar. Za upravo: Karel Mahkota. Ti-
skarna Makso Hrovatin. Vsi v Ljubljani.
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Kje kupim nsjboljSe in najcencjSe moske in deske obleke domaéega izdelka ?
Pri tvrdki

OLUP JOSIP, Ljubljana
STARI TRG 2

Velika zaloga sukna, kamgarnov iz priznanih tuzemskih in inozemskih
tovarn. Obleke se izvriujejo tudi po naroéilu in konkurenénih cenah.
Velika zaloga moskega perila iz lastne tovarne Triglav
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po najniZjih cenah in v kvalitetnem
blagu Vas postreZe
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John Builder, stavbni P4
Julija, njegova Zena
Atena, njegova starejsa %
Maud, njegova mlajsa "9
Ralph Builder, njegov b
Guy Herringham, letale® s
Annie, sluzkinja pri Hereg
Camille, hiSna pri Build®gg .
Topping, sluga pri Bul®Sg
Brekondski Zupan .
Harris, njegov tajnik » &
Francis Chantrey, miro%
Moon, straznik
Casnikar od sKometa¢

Cesar
Nablocka
Severjeva
Levarjeva
Lipah
Stupica
Juga Boltar
Mira Danilova
Potokar
Gregorin
Jerman
Skrbinsek
Sancin
Pianecki

ReZiser: Bratko Kreft
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